Maximum number of luminaires per MCB

Input voltage: 220-240VAC

Product name and size

Dimming Type

MCB B type

B10

B13

B16

B20

B25

B32

B40

INDU WALL PACK 1

NoDim

6

7

12

15

INDU WALL PACK 2

NoDim

6

7

12

15

INDU WALL PACK 1

1-10V

12

16

19

24

30

39

49

INDU WALL PACK 2

1-10V

11

14

17

22

28

35

INDU WALL PACK 1

DALI

16

21

26

32

41

52

65

INDU WALL PACK 2

Product name and size

DALI

Dimming Type

16

21

26

32
MCB C type

41

52

65

C10

C13

Cl16

C20

C25

C32

C40

INDU WALL PACK 1

NoDim

10

13

16

21

26

INDU WALL PACK 2

NoDim

10

13

16

21

26

INDU WALL PACK 1

1-10V

21

27

33

42

52

67

84

INDU WALL PACK 2

1-10V

15

19

24

30

38

48

60

INDU WALL PACK 1

DALI

27

36

44

55

69

89

111

INDU WALL PACK 2

www.schreder.com

DALI

27

36

44

55

69

89

111
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RISK GROUP 1

Connect to the power supply in accordance with national regulation.
Installation may require advice from a qualified person. For indoor
and outdoor use. The product must be grounded. Make sure the

Schréder
INDU WALL PACK

Sensor version
Installation Instructions

/,
ta:50°C -@-

EN 60598

IEC )g & ees | D

IK
220-240V
50/60Hz

‘GRUPPO DI RISCHIO 1

Connettere all'alimentazione in accordo con i regolamenti nazionali.
Linstallazione puo richiedere ['ausilio di personale qualificato.
Per uso intemno ed estemo. Il prodotto deve essere messo a terra.

RISICOGROEP 1

Houd de nationale regelgeving in acht bij het aansluiten op de
voedingsbron. Bij de installatie kan advies van een gekwalficeerd
persoon benodigd zijn. Voor gebruik binnen en buiten.Het product

RiSK GRUBU 1

Giig kaynagini ulusal mevuzata uygun sekilde baglayiniz. Kurulum
niteliki bir kisinin gozetiminde veya tavsiyesiyle yapilabilir. I ve dis
mekan kullanimi igindir. Urtin topraklanmahd\r Yapinin bu Uriinleri

ENG construction is strong enough to support the product. ITA Assicuratevi che la struttura sia abbastanza solida per sostenere NLD ot geaard zijn. Wees er zeker van dat de constructie sterk TUR yeterii gii p dan emin olun.
i prodotti. genoeg om de producten te ondersteunen.
The Ught source fitted in this luminaire shall only be replaced by a La sorgente luminosa montata in questo apparecchio potra essere De lichtbron in dit verlichtingstoestel zal alleen vervangen worden Bu armatiire yerlestirilmis olan isik kaynag), sadece bir Schreder
Schréder employee or agent or a similar qualified person. sostituita esclusivamente da un addetto Schréder o da una persona door een calisani veya agentesi veya benzer niteliii bir Kisi tarafindan
parimenti qualificata. persoon van Schréder. degistirlebilr.
RISIKOGRUPPE 1 GRUPA RYZYKA 1 TPYNMA PUCKA 1 TPYMA PU3MKY 1
Schliefen Sie die Spannungsversorgung gemaR den nationalen Podiaczenie do sieci zasilajacej wykona¢ zgodnie z krajowy- ToqKioueHMe K WCTOMHAKY MWTAHMA B COOTBETCTBMA C MigknioqeHHsi A0 enexTpoMEPexi BIANOBIAHO A0 BUMOT NOKAMbHIX
Vorschriften an. Die Installation kann die Beratung durch eine mi przepisami. Przewdd ochronny powinien by¢ wiasciwie HaLYIOHaNbHBIMM - MpaBNamk. HOPMATMBHIX  [OKYMEHTIB. i
qualifizierte Person erfordem. Gee-ignet fiir die Innen- und podiaczony. Oprawy moga YCTaHOBKa MOXET NOTPEGOBATb KOHCYTaLyto Yctanoska  Moe notpebysamn  KoHcynsTauii
Aufienbeleuchtung. Achten Sie darauf, dass das Produkt geerdet by¢ montowane tylko przez wykwalikowane osoby posiadajace y d Frs BHYTOH KBaricikoBaHoro crewjanicra. CATATbHAK A3 S0BHILIHGOM0 Ta
DEU i Stelen Sie sicher, dass der Aufoau in jeder Hinsicht eine POL  odpowiednie uprawmema slekiryczne Oprawy do zastosowania IRUS  # BHe novewieni Mpopykr fomxen Gbims sasemne. Yoepurecs, UIKR BHYTPILIHBOTO OCBITNEHHS. Cmmnbuwx Mae Gy 3aseMieHuM.
ausreichende Festigkeit aufweist, um die Produkte 2u Przed montazem upewnic sie, 4TO KOHCTPYKUS [IOCTATOSHO MpOYH@s,, 4TOBbI BbiepXaTh BEC TTepeKoHalTecs, 1O KOHCTPYKLAt AOCHTb MiLlHa, 106 BUTpUMATI
e konstrukcja do ktérej mocuje sie oprawe jest odpowiednio CBETWIIbHUKE. CBITWIBHIAK.
wytrzymata, .
Die eingebaute Lichtquelle in der Leuchte solite nur von einem VICTONHMK CBETA, YCTAHOBNEHHbIA B 3TOM CBETUMbHUKE, AOTKEH [xepeno CBiTna, BCTAHOBNEHE B Lieit CBITANbHUK, NiANsTae 3amiHi
Schréder Mitarbeiter oder Vertreter oder einer ahnlichen qualifizier- Zrédio $wiatta zamontowane w tej oprawie moze by¢ tylko wymie- 3AMEHTTECA  TONBHO Schréder, wm W areHTom komnarii LLiperiep a6o aHanoriykim
ten Person ersetzt werden. nione przez pracownika Schréder lub przez inng wykwalfikowang ‘aHanomuHoM KBaNMGMKALMM. Kaamq)\xoaawm chaxisLiem.
osobg.
RISQUE GROUPE 1 GRUPO DE RIESGO 1 GRUPO DE RISCO 1 GRUPA RIZIKA 1
Connectez I'alimentation en respect de la réglementation nationale. Conectado ala fuente de alimentacion de acuerdo con la reglamen- Ligue a fonte de alimentagéo em conformidade com a regulamen- Povezati sa izvorom struje u skladu sa nacionalnim propisima.
Linstallation nécessite [ntervention d'une per-sonne qualifiée. tacion nacional. La instalacion puede requerir el asesoramiento de tagdo nacional. A instalagdo deve ser executada por técnico Pri instalaciji moze biti potreban savet kvalifikovane osobe. Za
Destinée & un usage en intérieur ou en extérieur. Le produit doit étre personal cualificado. Para ins-talacion interior y exterior. El producto qualificado. Para exterior e interior. O produto deve ser ligado & unutradnju i spoljasnju upotrebu. Proizvod mora bii uzemljen.
FRA raccordé a la terre. Assurez-vous que la constructi-on est assez SPA  debe estar conectado a tiea. Asegirese de que la filacion es lo POR tera. Certifique-se que a estrutura de montagem tem aresisténcia ~ §RIP  Obezbediti dovoljno cvrstu konstrukciju za mon-tazu proizvoda.
solide pour supporter le poids du produit. suficientemente fuerte como para soportar los productos. necessaria para suportar os produtos.
La source de lumiére intégrée dans ce luminaire peut uniquement La fuente de luz instalada en esta luminaria s6lo puede ser substitu- Afonte de luz montada nesta luminéria s6 pode ser substituida por Zamenu svetiosnog izvora ugradenog u ovu svefiliku ce izvrsiti
étre remplacée par un employé de Schréder, un agent ou une autre ida por Schréder o un agente cualificado. um funcionério ou agente da Schréder ou por profissional qualifica- samo Schréder-ov radnik, ovlasceni predstavnik ili sliéna struéna
personne qualifiée. do autorizado para o efeito. osoba.
RSB 1 RUI RO NHOM 1 KOCKAZATI CSOPORT 1 RIZIKOVA SKUPINA 1
A FAE E R, K&t ndi véi ngudn dién cung cap dién phis hop véi quy dinh ; atekoriassa  berend “a zeel ‘h " %21101%\' 'ﬂd\s yj‘e m:;ﬂ‘o provést v souladu s narodnimi predpisy.
E b3 1 quﬁc gia. Viéc 14p dit co thé yéu cau telepitést csak szakképzett személy vegezheti. fizeni mize byt instalovano o
CHI 37 —yﬁ%ﬁ ;}Jgf : ”;i/\u f}éﬁ? ,g; EZ Wiﬂ VIE  tu van tir chuyén vién. 93i vdi (g dung chiéu sang trong - HUS Beltéri és kiltéri hasznalhatéség. A berendezés vedd SLIK  Pouze kvalifikovanou osobou . Pro venkowni | vnitini pouit, Vjro-

PR AERRRTHREER L, AR
B B A AR NI A RHEATE .

nhava ngoal trofi, san phdm nay})hal duocnéi dat. Can dam
béo rang viéc trang bj (hle( bi hé trg chéng xung dién va sét
lan truyén d manh cho san pham.

Ngudn sang dugc trang bi bén trong bd dén nay chi duoc
thay thé béi nhan vién Schréder hogc dai ly hodc ngudi cé
trinh d twong duong.

INDU WALL PACK 1 INDU WALL PACK 2

15W. 35W
A 250mm(9.84in) 320mm(12.60in)
B 201mm(7.91in)  257mm(10.12in)
C 117mm(4.61in)  130mm(5.12in)
Weight 1.3 kg(2.87lb)  2.0kg(4.41lb)

THD <20% without dimming the luminaire
In-rush current: Cold start max. 60A (twidth=350ps) @230VAC

www.schreder.com

foldelése minden esetben kdtelezd. Gydzdon meg rdla, hogy a
szerkezet megfelel a termék fogadésara.

A lampatestbe szerelt fényforas (LED-modul) cseréjét csak a
gyarto, annak szerviz szolgalata, vagy erre kiképzett szakember
vegezheti!

bek musi byt uzemnén. Ujistéte se, Ze konstrukce nesouci svmd\o je
dostatecné pevna vzhledem ke hmotnosti produktu.

Vymena svetelného zdroja (LED modul) je mozna len vyrobcom,
resp. len nim vy3kolenymi odbornikmi!

INDU WALL PACK_SENS_IS_02-2020

Copyright © Schréder S.A. 2020- Executive Publisher: Stéphane Halleux - R-Tech. S.A. - Rue de Mons 3 - B-4000 Liége (Belgium) - The information, descriptions and illustrations herein are only of an indicative nature and subject to changes without notice.



Non-dimmab

15W:105mm
35W:125mm

www.schreder.com

le

@ (@ ® 100%
®(O|®|75%
OO | @ ]|50%
O | @O |25%
® 0|0 |10%

1. Sensitivity

Sensitivity can be adjusted by
selecting the combination on
the DIP switches for different
applications.

height (m)

Wall mounting (m)

6

Rubber ring
@ 8xC

1.5+£0.1 Nm

Washer

@ 4xB WD 4xA

\@10'4.5 \ 21045 ST42'25

Screw

2xC B A ‘Typeofcable ?

Suitable Wire diameter ‘

‘ 3x1.0mm* | @16mm

g6-glomm |

@ Switch UP

n

Q switch DOWN

® ®|®|®[30min
O|O|O|®@20min
O|O|®@|O|6min
O|®[0[0] gos
® 0|0|0] 308
OJO[O]|O] 108

2. Hold-time

Hold-time refers to the time
period that the light remains

100% on if no more movement

is detected.

R

|
©® | ® @ @ Disabled
0|0 |@|O] solux
O|@|O|O]| 30lux
@ O|O|O]| 10lux
OJ]O|0]O] slux

3. Daylight threshold

Different daylight threshold can
be preset on DIP switches.
Light will always turn on upon
movement if daylight sensor is
disabled.

Detection area for turning ON

Detection area to pervent
from turning OFF

INDU WALL PACK_SENS_IS_02-2020

Copyright © Schréder S.A. 2020- Executive Publisher: Stéphane Halleux - R-Tech. S.A. - Rue de Mons 3 - B-4000 Liége (Belgium) - The information, descriptions and illustrations herein are only of an indicative nature and subject to changes without notice.

The light keeps off during daytime even With movement and insufficient ambient
when movement is detected. (Ambient lux level, the light is triggered on by the
lux level is above preset daylight detector.

threshold)

1-10V /DALI

If there is no more movement, the light
turns off automatically after hold-time

preset.

The insulation between dimmable circuit and primary A
circuit is reinforced insulation. ®_:\_GD
2125mm

- (Bl
/

®
®

Grey Purple
DIM- DIM+

OO |00
NoL

DIM- DIM+|

@h
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&

Rubber ring Washer Screw
8xC @ o W) 4a
\@10%4.5 A 1045 ST4.2'25
Cable gland
1.5£0.1 Nm M12
Type of cable (%) Suitable Wire diameter
3x1.0mm* | @16mm @6~@10mm
2x1.0mm? | @12mm @6~@8mm
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